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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best
original copy available for filming. Features of this

copY which may be bibliographically unique,
which may alter any of the images in the
reproduction, or which may significantiy change
the usuai method of filming, are checked bolow.

D Coloured covers/
Couverture de couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restced and/or laminated/
Couverture r:&staurée et/ou pelliculée

Cover titte m< ing/
Le titra de ci;'., .ertuierture manque

Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

d with other material/
avec d'autres documents
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I Coloured map»/
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Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
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Coloured plates and/or illustrations/

Sound with other material/
Relié

D

D

Tight binJing may causa shadows or distortion
along interior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoraticn may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages bien :hes ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point Hi vue bibliographique, qui peuvent modifier
une i ^ge reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.
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Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxei
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Iricludes supplementary materii
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

r~l Pages damaged/

j~~| Pages restored and/or laminated/

n~l Pages discoloured, stained or foxed/

|~~| Pages detached/

rjl Showthrough/
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Quality of print varies/

Iricludes supplementary matériel/
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rn Only édition available/

n Pages wholly or partiaily obscured by errata
slips, tissues, etc.. hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.
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Q Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires; [Printed ephemera] 1 feuille (verso blanc)

This item is filmed at the réduction ratio checked belov^f/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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The copy fllmad hère has baan reproduced thanks
to tha ganaroaity of :

McLennan Library

McGill University

Montréal

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality
poaaibla considaring tha condition and iagibiiit^r

of tha originai copy and in Icaaping with tha
fiiming contract spacificationa.

Original copiaa in printad papar covara ara fllmad
baginning with tha front eovar and anding on
thb iast paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, or tha bacl: covar whan appropriata. Ali

othar original copias ara fllmad baginning on tha
first paga with a printad or illuatratad impras-
sion. and anding on tha Iast pa^a with a printad

or illuatratad imprassion.

Tha loat racordad frama on aach microficha
shail contain tha symbol —^-(maaning "CON-
TINUED"), or tha symbol V (maaning "END"),
whichavar appliaa.

L'axamplaira filmé fut raproduit grflca à la

générosité da:

McLennan Library

McGill University

Montréal

Las imagaa suivantaa ont été raproduitas avac la

plus grand soin, compta tanu da la condition at
da la nattaté da laxamplaire filmé, at an
conformité avac las conditions du contrat da
filmaga.

Laa axamplairas originaux dont la couvartura 9n
papiar aat impriméa sont filmés an commançant
par la pramiar plat at an tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una ampreinta
d'impraasion ou d'illustration, soit par la sacond
plat, salon la caa. Tous las autraa exampiairaa
originaux sont filmés an commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprsinta
d'impraasion ou d'illustration at an tarminant par
la darniéra paga qui comporta una talla

ampralnta.

Un daa symbolas suivants apparaîtra sur la

darniéra imaga da chaqua microficha, salon le

cas: la symbola —*• signifia "A SUIVRE", la

symbola V signifia "FIN".

Maps, platas, charts, atc, may ba fllmad at
diffarant raduction ratios. Thoso too larga to ba
antiraly includad in ona axposura ara fllmad
baginning in tha uppar laft hand rnrnar, laft to
right and top to bottom, aa many framaa aa
raquirad. Tha foilowing diagrams illustrata tha
mathod:

ata

Laa cartaa, planchaa, tablaaux, atc, pauvant étra
filméa è daa taux da réduction différants.

Lorsqua la documant ast trop grand pour étra
raproduit art un saul cliché, il ast filmé à partir

da l'angla supériaur gaucha, da gaucha é droita,

at da haut an baa, an pranant ia nombra
d'imagaa nécaaaaira. Las diagrammas suivante
illuatrant la méthoda.
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LES GMNDS HOMMES DE 1851.

a'R :— Mon pore était Pot, etc.

Connaissez-vous, mes chers amis,

Tous ces grands hypocrites,

Qui vous disent d'un air soumit

Qu'ils sont de saints ermites.

Ils veulent monter

Par leur sainteté.

Dans le siècle oi lous sommes
Je puis en nommer,

Qui sont renommés

Pour être de saints hommes !

Il est beau de voir Duve^nay

Défendre notre culte !

Marchand, Coursol et Loranger,

Au milieu du tumulte !

Dufresne et Lahelle,

Laberge et GROS Belle,

Dans le siècle ou nous sommes,

Unis à Grenier,

Poitras, Desnoyers,

Sont les premiers des hommes !

Jean Louis Beaudry attend en vain

La ville qu'on emballe ;

Son ami n'aura pas de vin

S'il n'apporte la balle !

1 auvre Desnoyers,

Vas pas te noyer.

Dans le siècle où nous sommes

Le mob en danger,

Ne doit plus manger.

Bans ton ordre, grand homme !

Young, le grand chef des assommeuM,

Avec le volontaire,

Cartier, Labelle et leurs tueurs,

Font une sainte affaire !

Desnoyers est là

Pour crier, holà !

Dans le siècle où nous sommes,

C'est moi qui vous dis,

Purgeons le pays.
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